The Reproaches

O my peo -ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri—ed thee? Tes-ti-fy a-gainst me.
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A-gi-os o The-os Sanc-tus De-us  A-gi-os Isch-y-ros Sanc-tus For-tis
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A-gi-os A-tha-na-tos, e-le-i-soni-mas Sanc-tus Im-mor-ta - lis, mi-se-re-re no-bis.
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Be-cause I led thee through the desert forty years,
and fed thee with manna, and brought thee into « a land ex-ceed-ing good: *
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A-gi-os A-tha-na-tos, e-le-i-soni-mas Sanc-tus Im-mor-ta - lis, mi-se-re-re no-bis.
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What more could I have done unto thee that I have not done?
I indeed did plant thee, O my vineyard, with  ex-ceed-ing fair fruit: *
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A-gi-os A-tha-na-tos, e-le-i-soni-mas Sanc-tus Im-mor-ta - lis, mi-se-re-re no-bis.
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For vin-e-gar, mingled with gall, thou gaveest me when thirs-ty: * and hast pierced
with a spear the o side of thy Sav-iour.
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A-gi-os A-tha-na-tos, e-le-i-soni-mas Sanc-tus Im-mor-ta - lis, mi-se-re-re no-bis.
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O my peo -ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri-ed thee? Tes-ti-fy a—gainst me.
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I led thee forth out of Egypt, and thou hast delivered me up « un-to the chief priests.
drowning Pharaeoh in the Red Sea: *
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O my peo -ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri—ed thee? Tes-ti-fy a-gainst me.
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I did go before thee in the o pil-lar of the cloud: * and thou hast stricken me « with blows and scour-ges.
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O my peo —ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri-ed thee? Tes-ti-fy a-gainst me.
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I did give thee to drink and thou hast given me to drink « but gall and vin-e-gar.

the water o of life from the rock: *
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O my peo -ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri-ed thee? Tes-ti-fy a—gainst me.
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I did smite the kings of the Caenaan-ites for thy sake: * and thou hast smitten « my head with a reed.
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O my peo —ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri-ed thee? Tes-ti-fy a-gainst me.



=
A m 2 onan [ :I — (& onn [ .
v | . .

I did give thee ¢ a roy-al scep-tre: * and thou hast given unto « my head a crown of thorns.

O my peo -ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri-ed thee? Tes-ti-fy a—gainst me.
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I did raise thee « on high with great pow’r: * and thou hast hang—ed me upon « the gib-bet of the Cross.

O my peo -ple, what have I done un-to thee? Or where-in have I wea-ri—ed thee? Tes-ti-fy a-gainst me.



